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Egy kis szentsQgsértés  
egy kétszázadik év f erduló  

alkalmából  

Ivan Iva п ji  

Azoknak az irodalmároknak a szüle-
tési vagy halálazási évfordulója, aki,-et 
nagyoknak tartunk, a legmegfelel đbb 
alkalom arra, hagy az új professzorok 

vagy pedig az új professzorjelöltek 
leírják a régi tanorrokat. Mindazt, 

amit a német tudósak és áltudósak száz 
évvel ezelđtt írni kezdtek Friedrich 
Schiller születésének századik évfordu-
lója alkalтnáъól, forradalmiságáról, 
kanzeтva'tivizmusárбl, költészetéről; pró-
zájáról Gaethevel való barátságáról, 
Goethevel való ellenségeskedésével, ar-
ról, hogy ifjúkori koplalásainak volt-e 
hatásuk késбbbi drámáira, róla mint 
történészrđl, mint bölcselđrđl, és szám-
talanszar azokról a rothadt almákról, 
melyeknek a szaga nélkül nem volt ké-
pes jól dolgozni, mindezt most novem-
berben, születésének kétszázadik évfor-
dulója alkalmával ismét át fogják ké-
rđdzеni •  Ismertetik majd különö ,en 
Németorstgban, két szempontból 

keletibđl és nyugatiból — mind-
két fél számttalan idézettel, igazol- 

Ja majd Schiller kisajátítását. Koszorú-
kat hordanak majd emlékművei elé. Az  
énekkarok Schubertet énekelik. Az  
akadémiákon felzendül majd Beetho- 
ven. A rektorok, dёkѓnоk többszörös 
doktorok tüsszögиek majd az aulákban 
és a folyosókon és egyik-másik tárcá-
ban akad majd néhány ironikus meg-
jegyzés is.  

Heinenek Német+orszá,gbam még nincs 
emlékműve — sem a keletiben, sem a 
nyugatiban, Schillernek azonban anлál 
több, hisz faji származása kifogástalan. 
A gimnázistak dolgozatokat írnak majd 
róla, a fđiskolások pedig doktori érte-
kezéseket.  

Mivel pedig a világ kicsiny és egysé-
ges, mi itt, NénXetQrszágon kívül, akik  

kevésbé állunk a német professz->rok 
befolyása alatt, megemlékezünk err đl a 
nagyságról és kísértésbe is esünk, hagy 
ezt a megsárgult pergament pillanat-
nyi ízlésünk szerint világítsuk meg. Ki-
használjuk azt a tényt, húsz évtizeddel 
ezelбtt Johann Kaspar Schiller felcser- 

8 64  



századasnak Christaph Friedri ćh nevű  
fia született, hogy magunk is mond-  
junk rбla valami yáltalán nem új  
dolgot. Ez a Jahann Kaspar nem volt  
orvas. A herceg hadse гegében gvógyi-
lással foglalkozott ugyan, de kés őbb  
éppen olyan higgadtan és lelkiisme-
гetesen intendáns, majd kertész volt.  
Nem sokat kehesett; akkoriban viszony-
lag békés idők jártak. De Christoph  
Friedrich — aki később elhagyta két  
első  keresztnevét, hogy csak a harma-
dikat, a Friedrichet tartsa meg, — nem  
volt hajlandó nyugodtan elfogadni azt  
a pályafutást, amit a szülei és a herceg  
szántak neki. A herceg kegyelmébő l,  
illetőleg parancsából, arvostudománya-
kat kezdett tanulni és később atyja  
nyomdakamra lépve Stuttgartban egy  
gлáдlátos-ezredben ezгedorvas ѕá nevez-
ték ki. Hagy írt holmi „Mózes küldeté-
se" c{mű  éposгt, az még senkit sem  
bántott. De amikor nemcsak megírta,  
hanem elđ  is adta a ,Haramiákat'', ezt  
az abban az időben lázító darabot,  a 
herceg komolyan megharagudott rá.  A 
szerzđ  hiába igyekezett az elo""szóban  
óvatosan elzárkózni, hogy ez csak egy  
drámai mise és semmi több, Isten  
ments, dehogy is forradalmi aktus — 
és hagy ő  maga is đzt hiszi hogy nem  
színpadra való, mert esetleg helytelenül  
fogják értelmeani ... A herceg lecsu-,  
katta s megtiltotta neki hogy „kamédi-
ákat" írjon, Schiller ezt jól megjegyez-
te. Következő  fontos darabja tragédia  
volt; a neve „ Armány és szerelem''.  
Еуёьkёnt mindem darabját í т  le-

hetne nevezni, hisz mindegyikben az  
ármányokon (mégpedig a politikaikon)  
és a szerelmen van a hangsúly. Német-
országból többé nenn valami sok drá-
mát írt, Mеg'аnulta a leckét a börtön-
ben. Kirándult tehát Spanvalarszágba,  
Anglnába, Svájcba. Te11 Vilmos, Don  
Carlos és Stu зrt Mária nem voltak köz-
vetlen rokoni kapcsolatban azokkal  a 
német hercegekkel, akikt ől hanaráriu-
mot óhajtott kapni. Majdnem mind-
eg i,k európai nép kaprytt valami mó-
dan emlékművet Schiпeгtől. Wailen-
steinjének köszönhető . hagy a hоrvá-
tak neve a modern ember ruhatáгának  
egy alkotórészévé vált. csak ezt keve-
sen tudják. Ez ugyanis nem irodalmi  
értékezlet térnáia, noha pikáms, s őt ér-
ddkes, ezenfelül történelmi tény is.  
Abban az időbeni a horvát csapatok va-
löbbam vöröskendőt viseltek a nya гkukon,  
egyedül ők Wallenstein hadseregében,  
š ezé+r't ezt a kend őt viselőikről ele-
vezték kroatnak, amit kravátlinak  

mondunk és. minden reggel ,gondosan  
félkötünk.  

Amikor Goethe vég megharagu-
dott reá, Schiller egyetemi tanár lett  
Jénában. Mi volt Goethe Weimarban?  
Csupán a tudomány és a kultúra mi-
nisztere (ahogy ma mondamánk), egy-
ben a herceg barátja és személyes ta-
nácsadója, egybеn a színház igazgatója,  
egyben a lapismertebb drámaíró, egyút-
tal rendezđ  is. A herceg színházában  
főleg csak Goethét játszották. Schillert  
primitív embernek .tekintették. aki bot-
rányok árán akar előre könyđkđlni.  
Goethe ki sem akarta mondani a  ne-
vét. De Goethe akkor e gy kissé utazni  
szeretett volna. Külföldre persze. 1786-
ban el is indult. Akkor 37 éves volt és  
koгánaК  leghíresebb írója, szakáig mi-
niszter és miniszterelnök volt, mindun-
talan megparancsolta a kiadónak,  hagу  
újból és ismét újból adják Ici „össze-
gyűjtött műveiit". Ezt azonban megun-
ta már és elindult. I'táLiába.  

Disznóság, mondotta Schiller. Lám,  
a vén betyár! Tоváibbra is folyósítják  a 
miniszteri fize гtését. Rengeteg jövedel-
me van műveinek kiadásából, melyeket  
senki sem olvas, s csak azért adják ki,  
mert a szerzđ  miniszter. Werther után  
semmi olvashatót sem alkotott, már  
pedig az 11 évvel ezelStt történt.  Еs 
ime, az ágiam az utat is fizeti neki. Mi-
ért nem küldemek bennünket fiatalokat  
állami költsédiеn külföldre?  

A világ azóta sem változott sokat.  
Schiller tíz évvel fiatalabb volt, mint  
Goethe. l.& mec. ,ndult, hogy meghódít-
sa, ami meс+hódíttható. Amikor Goethe  
három év múlva hazatért. Schillert má т  
nem lehetet semmibe sem venni. tehát  
,*уarsan kinevezte tanárnak Jénába.  
Nem tudom, nem áhаa tam ezt naWság-
ra összeha sonlítani, de mindez ma is  
m,agtörténik, nálumk is mAgAsik. A kilá-
tások бs az aránvaК  mások. de a lé-
nye! ugvamaz. Bo0-iszi.á хт  Mihailfivi csot  
— Mibizt — is Nn гviiszádra kiildtéк  és  
jól fizte`t könvvtárcпst csináPtak baln1e  
a Szerb Maticá!аn, hogy  móс szelídiil 
j&► . mee;nyu ~adjnn. mint S^hil]г  Jé-
гt bатх . Goethe ezt a dolgot jól kiszámí-
tatta.  

S'hilier pedig? S^hi11еrt  vic5han. 
semmiképї n sem l ∎ahetett megemlíteni  
Goethe nélkül. err ől szintéin gondos-
kcуi+аk a n mpt prafAsкzorok. Schillr зΡr  
addig rágalmazta Gaethet, pedig tulaj-
doniképpen bamulta és tisztelte. Iphige-
niát olvasva feljegyezte: „Me бleчhetđsen  
szép napom volt, noha fizetnem kell  
ezért a kieіlégüléséat, amit ez a mű  
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nуújtott, azzal a lever ő  érzéssel, hagy 
nekem sohasem sikerül valami hason-
lót alkotnom." Később 'azonban meg-
fordult a dolog. S аéltében-hosszában 
dicsérni kezdte Gaethet, mert végül 
módot talált arra, hogy egy kissé meg-
vesse. Mert Goethe, ez a „kispolgár" és 
„pod'trom", aki hajlongott a buta herceg 
elő tt, tulajdonképpdn mindig csak azt 
tette, amit akart. оgyelt a formaságok-
ra, hogy a lényeget maga körül a saját  
akarata szerint építhesse. Schiller Pe-
dig, ez az állítólagos forradalmár, aki 
úgy törte-zuztá a farmákat, mint az 
üvegkereskedésbe tévedt elefánt, na-
gyon gondosan mérlegelte, hagy a tár-
sadalomban mi válik hasznára. Egy 
nemes lányát vette feleségül, rokonságba 
került az arisztokráciával. Gondosan 
válogatta, hagy kit l.átogassan meg és 
ügyelt arra, hogy frakjának színe meg-
feleljen hintója színének is. Err ől a 
biztosítdtt szilárd helyzetének az állás-
pantjáról úgy gondolta, hogy egy kicsi-
két részvétet is érezhet a nyugdíjazott  

udvaronc iránt, a mind pahasabb ,á váló  
Goethe iránt, aki holmi gyári munkás-
nővel vadházasságban élt. Must már  
ezt írta: „Az 6 világa ,nem az én vilá-
gom, világnézeteink lényeeestien külön-
bözrnek ... majd az idő  mond rólunk 
ítéletet." Még a német professzor szá-
mára is világos, hagy ez az ítélet а  
egyszerű  Ch.ristina Vulpius szeret őjé-
nek a javára szól, nem pedi б  a nemes 
Charlotte von Langefeld férjének a з a-
vára. 

És ekkor összebarátkoztak, mart pil-
lanatnyilag szükséđük volt egymásra. 
Kissé magányasa.k voltak. Mégis Schil-
ler — a szemencsétlen — nagy lelkese-
déssel fogadta ezt a barátságot és most 
kebelbarátját von S',ein asszonynál, 
volt szeret đjénél rágalmazta. Go&he 
keveset beszélt Schillerr đl, és nem tett  
ellene semmit. De nem mindig vette  

ész г  . Csak olyankor, amikor kénytelen  
volt. Mintha tudta volna, hagy oly sok  
esztendővel túléli ,  Hagy verseket írhat;  
kapanyáját tartva a kezében. Nem na-
gyon szerették egymást. Schiller sze-
rint Goethe a szerencse fia, aki anélkül 
hagy birkózna a világgal, meghódítja a 
világot. Goethe viszont azt tartotta, 
hogy Schiнer a múzsák zaklatója. aki 
azt hiszi, hogy legyđzheti ' a világot, 
még mielőtt önmagát legy őzné. 
Еrdekes, hagy ezek ketten milyen kü-

lönböző  módom közlik környezetükkel 
azt, hagy Schiller végül egyszer nem-
csak hagy meglá'to7atja Goethét, ha-
nem lakott is nála. A kezdeményezés  

közvetve Schillertől indult ki: hosšzú 
és forró levelet írt Goethenek. ' Erre 
Goethe meghívta. „Nem védekezhettem 
e meghívás ellen" — írja Schiller ba-
rátjának, Körnernek, pedig alig várta 
ezt a meghívást. A feleségének pedig 
azt írja, hogy lépten nyomon hallat-
szik „men.nyire örül Goethe, hagy meg-
ismerkedhet velem". Goethe viszont 
teljesen indokoltan, most mégis legalább 
m,egemliti Schillert egyik levelében: 
„úgy látszik, hogy most egyetértünk és 
hagy legalább egy ideig egy útorr já-
runk." Az öregebb akkor 45 éves volt, 
Schiller pedig 35 esztend đs. „Schiller 
volt kettőjük közül nagyabb arisztok-
rata, sakkal többet gondolkozott mint 
ém, mielőtt .bármit is mondott volna, 
mégis az a különös szerencséje volt, 
hogy a nép nagy barátjának tekintet-
ték" — értékelte Goethe a helyzetet, 
jóval később, Eckermannal folytatott 
beszélgetésében. 

Ha a tényekhez, — nem pedig a ta-
nári tézishez és hipátézisekhez — tart-
juk magunkat, ez Schillernek valóban  
különös szerencséje. Mert mib ől is áІІ  
az 6 forradalmi volta, a „Harami-
ák" kivételével, melyekt ől azonban már 
az el ő szбban. 22 éves korában elzárkó-
zott? Mehring 50 évvel ezel đtt még dur-
va és oбszinte volt: „Schillernek a prole-
táriátus számára nincs mondanival бja! 
Ez természetes tulzás volt, de minden-
esetre minden köntörfalazás nélkül 
mondták ki." Ami az úgynevezett k đl-
tői ideálokat illeti — írja Bücher, ez a 
francia forradalom eszméjét ől áthatott 
drámairó úgy vélem, hogy majdnem 
kizárólag bábokat adtak, égszínkék or-
ral és szenvelgő  pátosszal, nem pedig 
hús-vér embereket... Egyszóval igen 
sokra becsülőm Goethét és Shakespea-
ret, de nagyon kevésre Schillert." Ter-
mészetesen könnyen lehetne találni 
kedvezőbb és lelkesebb idézetet Schil-
ler nagyságáról, akár vagonszámra, de 
nem ennyire hivatottakat. Egyébként 
gyorsan szolgálunk még egy idézettel, 
mely nincs közvetlen kapcsolatban a 
költészettel, vagy — talán az alkalma-
zott költészettel áll kapcsolatban, ha 
van valami efféle a világon. Mert mik 
is lehetnének mások a szerelmes leve-
lek, mint alkalmazott költészet? Ami-
kor Schiller özvegye egy fzben von 
Steine asszonynál Goethe szerelmes 'le-
veleit olvasta, megrök đnyödбtt, és elis-
merte: „Schiller így nem tudott szeret-
ni. Csupán a szenvedély kedvéért soha-
sem szeretett. De a rímjei szenvedélye-
sebbek. Valóságos virtuóza rímek te- 

866  



kintétében, hát ki hihet neki?" Schille г  
balladáiban majdnem mindig reális 
személyekről, vitézekről, királyokról, 
hercegekr ől, harcokról van szó — de 
minden misztikus, patétikus, színleg 
magasztos. A felbuzdult öreg Goethe 
éppen valótlan teremtéseket, isteneket, 
boszorkányokat, varázslókat kelt élet-
re balladáiban — pedig tulajdonkép-
pen a pátosz nélkül kis emberr ől van 
szó. „0 a dolgot valahogyan csak ki-
vülrđl látta" — magyarázza Goethe" —  
„а  lényeg halk fejl ődése nem az ő  mód-
szere volt". Schiller kereste a témákat, 
mégpedig izgatottan kereste őket. 
Goethe keresés nélkül is rájuk talált. 
Schiller kiválasztotta, hogy mit írjon; 
Goethe pedig átélte, amit megírt. Schil-
lernél minden allegória, minden iroda-
lomelméleti fogalom. Goethénél pedig 
az élet jelképe. Schiller uralkodni akar 
az életben és a szerelemben is. Az em-
bereket nem szereti; talán csak a m ű-
veit szereti. (Goethe Jobban szereti az 
embereket, de csak id őnként adja át 
magát teljesen a munkának, sohasem 
feledkezik meg az élvezetekr ől.) Talán 
azért, mert Schiller érzi, hogy korán 
meghal, Goethe élete pedig nyolc évti-
zedre van tervezve. Mind a kett ő  úgy 
viselkedik, mintha ezt tudná. Schiller 
siet, hogy minél el őbb befejezze művét, 
ami érthető  is, hiszen mindig betegek. 
De honnét tudta Goethe, hogy oly sok 
ideje van? A Faustot 20 éves korában 
kezdte írni és 82 éves korában fejezte 
be.  

A Schillerről szóló írásokat szinte 
törvényszerűen úgy kell befejezni, hagy 
összehasonlítjuk Goethével. Ez már  
magában véve is bizonyos értékelés. 
Egyébként nem csupán negativ értéke- 

lés. Mert ha valakit oly elkerülhetetle-
nül egy más valaki mellé kell festeni, 
ahogyan a zoológus fest ők a kroko-
dilusokra mindig ráfestik azokat az ap-
ró madarakat, melyek ennek a vadál-
latnak a fején állnak — akkor .ez azt 
jelenti, hogy ez a valaki elválasztha-
tatlan volt attól a nagyobbtól, hogy ki-
egészítette azt, és így vagy úgy, de mél-
tó volt hozzá. De mégsem szabad a  
madárkát összetéveszteni a krokodilus-
sal. 

Miért ilyen népszerű  Schiller a né-
meteknél, hogy mi valamennyien, akik 
róla és Goether đl mindent megtanul-
tunk a német tankönyvekből, ily na-
gyon tiszteljük? Jóllehet úgyszólván 
állandóan nem német dolgokról írt, és 
lényegében véve megvetette a patri-
otizmust, „a haza iránti érdekl ődés csak 
az elaggott nemzetekre nézve lénye-
ges ... nyomorúságos és hitvány ideál 
csupán egyetlen nemzetnek írni", 
mondta, mégis eltalálta népének esz-
ményképét. Nem csupán öntudatlanul. 
Mert ezt is írta: „A németek szeretik 
az emóciókat, minél sekélyebbek, an-
nál inkább''. A németek Schillerben 
azt a lángészt dics őítik, aki felismerte 
ösztöneiket és rokonszenves módon 
szövegezte meg: szorgalom, józanság. 
Azt tartják, hogy Schillernek ez a fel-
fogása emlékmű  a németek számára. 
Hogy Schillernek valóban mégis magas 
erkölcsi érzéke volt, azt nem vették 
észre, vagy legalábbis nem alkalmaz-
ták magukra. Schillert dics őítve elha-
ladnak az erkölcs mellett. Mert amikor 
Schiller néhány évtizeddel ezel őtt is-
mét jelenkezett Ernst Tollér néven, 
egyszerűen megöltlek: Еs elfelejtették. 

Hornyik János fordíása  
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